PAROCHIAL ADMINISTRATOR—
ADMINISTRADOR PARROQUIAL
Father Kazimierz Domek

SECRETARY/SECRETARIA
Liliana P. Martin

FAITH FORMATION & EVANGELIZATION/
FORMACION DE FE Y EVANGELIZACION
Nicia Rubio

SACRAMENTS

Baptism (Children under 7 years of age):

For the Baptism of Children we require
participation in the Baptismal preparation class.

Marriage

Please contact the Parish Office at least 6 months @ "

in advance.

Anointing of the Sick and Visitation

If you are homebound, ill or will soon be
undergoing a serious medical procedure, please
contact the Parish Office.

SACRAMENTOS

Bautismo (Nifios menores de 7 afios) Se les pide
a los padres de familia la asistencia a dos clases
de catequesis.

Matrimonio

Por favor comunicarse con la Oficina Parroguial
seis meses antes de la fecha en que desea
celebrar el Matrimonio.

Visita y Uncion de los Enfermos

Si alguien esta enfermo, le solicitamos a la
familia que se comunique con la Oficina
Parroquial. Virgen Maria, salud de los enfermos,
ruega por nosotros.

OUTREACH SERVICE
Food Pantry
The food pantry is open Mondays at 2:30 P.M.

SERVICIO

Despensa de Alimentos

La Despensa se entrega todos los Lunes a las
2:30 PM.

BLESSED SACRAMENT
CATHOLIC CHURCH

7001 12th Avenue South, Tampa, FL 33619
Office/Oficina: (813) 626-2984 FAX: (813) 626-2842
Office Hours: Monday-Friday 9:00AM-4:00PM
Horario de Oficina: Lunes-Viernes 9:00AM-4:00PM
E-mail: Office@BlessedSacramentCatholic.org
www.BlessedSacramentCatholic.org

FOURTH SUNDAY OF EASTER
May 3, 2009
CUARTO DOMINGO DE PASCUA

We, your people, the flock of your pasture, will give you thanks for
ever and ever; we will tell our praise from age to age, Alleluia!

So lately sprung from glory, a Shepherd seeks His sheep, across a desert
country, through lonely rocks and steep. A rumor fills the valleys, glad tid-
ings sweep the plain, good news comes from the mountains: God’s Christ has
come to reign. Praise we our God with joy and gladness never ending; angels
and saints with us their grateful voices blending. He is our Shepherd true;
with watchful care unsleeping, on us, his erring sheep, an eye of pity keep-
ing; so with a mighty arm the bonds of sin he breaks, and to our burdened
hearts in words of peace he speaks. All praise and thanks to God the Father
now be given, the Son, and Holy Ghost enthroned in highest heaven; the one,
eternal God, whom earth and heav’n adore; for thus it was, is now and shall
be evermore.

Jesus Christ is our God and we the people who belong to his pasture, the
flock that is led by his hand.

He is the One who God has chosen to shepherd his people to salvation. All
other shepherds serve in his name.

Tell me, you whom my heart loves, where you pasture your flock, where you
give them rest. Lest | be found wandering after the flocks of your compan-
ions. The Good Shepherd is risen! He who laid down his life for his sheep,
who died for his flock, He is risen, Alleluia.

Education Celebration Evangelization
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'PhapNguyen ~~ EnriqueCastro
| Mary Nghi Pham Corky Winn
_ Intensi E il Fsungg.inMa;/.S I Mary Olava Pra F@Ir Livia Ayala
745am. Intensiones Especiales Familia Martin : Guadalupe Castillo y Virgilio Martinez
| Guadalupe Martinez Luz Ramirez
10:00am. JJames & Mary Massaro | Hich Nguyen ’ Soraida Moreno
Requested by: Yvonne Morgan : Alexis Seigel Eduardo Ferrer

12:00 p.m. Feligreses

| Carmen Guindin
| Familia Vargas
| Zory Albarran

Dessire Cuevas
Carmen Castillo
ldaliance Pierre

Lunes, 4 de Mayo | Milagos Plaza Edith Albarran

830am. Salud de Felicia Farran | Maria Disla Lyvia Ayala
Solicitado por: Familia Oster : Bea Dallaire Eduardo Ferrer

| Martha Campbell @uﬁ: Si@k Harold Campbell

Tuesday, May 5 | Lee Slaton John Reyes

830am. John Van Horn I Fr. Alex Ortiz Tyler Henry

: Noah Rodriguez
| Antonio F. Vega
I Quinton Thomas

Thomas Bailey Jr.
Jesus Molina Jr.
Sefiora Torres

Requested by: Edna Van Horn

Wed, May 6
7:30 p.m / Elisamarie DeJesus

Solicitado por: Familia DeJesus -
Jovita Cortez.

Thursday, May 7
8:30 am. 7 Eufemio Duran
Requested by: Greg & The Waldroff

Ofrecido por: Vicente Martinez y Jovita Cortez

El Pan : /ntensiones especiales de Vicente Martinez y

Friday, May 8 Jovita Cortez.

8:30 a.m. Especial Intentions of Dustin Lamb
Requested by: Mickey Day

Ofrecido por: Vicente Martinez y Jovita Cortez

Saturday, May 9 Solicitado por : Vicente y Jovita Martinez

5:.00 p.m.t Bob Owens

Requested by: Joan Owens Readings for the Week
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Monday: Acts 11:1-18; Jn 10:1-10
Tuesday: Acts 11:19-26; Jn 10:22-30
. . Wednesday: Acts 12:24—13:5a; Jn 12:44-50
We Invite You to Attend the Daily Holy Mass Thursday- Acts 13-13-25: Jn 13:16-20
Friday: Acts 13:26-33; Jn 14:1-6
Saturday: Acts 13:44-52; Jn 14:7-14
Sunday: Acts 9:26-31; Ps 22; 1 Jn 3:18-24; Jn 15:1-8
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[ Luz del Santuario: Salud de Luis Martinez.
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I Church Activities / Actividades de la Iglesia
:  Lunes/ Monday
| i 2:30 p.m. Despensa de Alimentos / Food Pantry
| i 7:00 p.m. Matrimonio de Seguimiento

| Martes/Tuesday

: £7:00 p.m. Music Practice (English Mass)

| £7:00 p.m. Taller Vida en el Espiritu

| £7:30 p.m. Legion of Mary

| i Miercoles/Wednesday

: i 8:00 p.m. Grupo de Oracién Iglesia

| Jueves/Thursday
|

|
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CONFESSIONS / CONFESIONES

SATURDAY 3:00 — 4:30 PM

i 7:00 p.m. Homeless Feeding

: 7:00 p.m. A.A. Meeting

£7:00 p.m. Adult Confirmation Class
! Viernes/Friday

:7:00 p.m. Homeless Feeding

i 7:30 p.m. Al-Anon Meeting

i Sabado/Saturday

i CONFIRMATION RETREAT
i 4:00 p.m. A.A. Meeting !
i 6:00 p.m. Couples of Christ Meeting

JESUS IS WAITING FOR YOU WITH HIS GRACE
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Reflexion; La piedra que desecharon los arquitectos es

ahora la piedra angular.
Este Domingo, tradicionalmente, con el Evangelio del Buen

Pastor, celebramos el dia de aquellos que cuidan nuestras comu-

nidades como representantes de Cristo, el Buen Pastor. Eleva-
mos nuestras oraciones por las vocaciones sacerdotales y religio-
sas. Necesitamos mas vocaciones asi como la perseverancia y la
santidad de los que ya ejercen el ministerio. Escuchar y seguir;

conocer y dar la vida, asi como la valentia, inciativa y liderazgo
son el modelo del Pastor. Hoy se nos presenta

lglesia Blessed Sacrament, Tampa

ilnvitation to Reflect:
: United with the Good Shepherd

The image of the shepherd comes from remote times. In the
Orient of antiquity, kings would designate themselves as the
shepherds of their peoples. Moses and David in the Old Testa-

the People of God, were in fact shepherds with flocks. In the

Israel’s shepherds, that is, of its political and religious leaders,
Ezekiel sketched the image of God himself

Jesis como el Buen Pastor. Es el Buen Pastor
porque da la vida por sus ovejas y porgue las
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I ment, before being called to become the leaders and pastors of
I
I
i
i
T

éh gp h ZrdJ as the Shepherd of his people. Through the

prophet God says: “As a shepherd seeks out

conoce y se da a conocer por ellas. Jesds no es un pastor mas
sino que es Dios, el Pastor. Pero hay pastores humanos que
JesUs utiliza como instrumento de las comunidades, su obliga-
cién es a comportarse como verdaderos pastores
sometidos al verdadero Pastor. Todos en alguna
manera somos pastores de los demés, un padre es s
pastor de sus hijos, un maestro de sus alumnos. Esta- W
mos llamados a cuidarnos unos a otros. Pero siempre ii
recordando que el Pastor es Jesus y El es el Gnico
Sefior. Amar a Cristo es apacentar sus ovejas. Hay
que defender la vida del rebafio de Cristo. Hay que
educar cristianamente, con la palabra y el ejemplo los
miembros del rebafio de Cristo. o
Brindar toda la comprension y ayuda a todos que se = -
han perdido del rebafio de Cristo. Toda la vida de
Jesuis se muestra como nuestro modelo. Toda la
riqueza de Cristo “es para todo hombre y constituye
el bien de cada uno”. Cristo no vivio Su vida para si &
mismo, sino para nosotros, desde Su Encarnacion
“por nosotros los hombres y por nuestra salvacion”
hasta Su muerte “por nuestros pecados” y en Su
Resurreccion para nuestra justificacion. Todavia ahora, es
“nuestro abogado cerca del Padre”, “estando siempre vivo para
interceder en nuestro favor”. Con todo lo que

)

his flock...so will I seek out my sheep; and | will rescue them
from all places where they have been scattered on a day of
I clouds and thick darkness”. Jesus now proclaims that this time
: has come: he himself is the Good Shepherd
through whom God himself cares for his creature, |
| man, gathering human beings and leading them to |
the true pasture. i
| Saint Peter, whom the Risen Lord charged to |
tend his sheep, to become a shepherd with him !
and for him, described Jesus as the “archipoimen” !
- “Chief Shepherd”, and by this he meant that it :
is only possible to be a shepherd of the flock of
Jesus Christ through him and in very close com- |
munion with him. The Lord tells us three things |
about the true shepherd: he gives his own life for |
his sheep; he knows them and they know him; he |
is at the service of unity. The shepherd lays down !
his life for the sheep. The mystery of the cross is '
at the center of Jesus’ service as a shepherd: itis -
. i the great service that he renders to all of us. He
[ gives himself and not only in a distant past. In the -
| Holy Eucharist he does so every day... Day after day it is nec- |
| essary to learn that | do not possess my life for myself. Day by |
' day I must learn to abandon myself; to |
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anguish of the period of the Exile, confronted by the failure of |
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L . T
vivio y sufrié por nosotros de una vez por todas, [B -
permanence presente para siempre “ante de Dios uen: Pasto

keep myself available for whatever he, the |
Lord, needs of me at a given moment,

en favor nuestro”.

Toda la vida de Cristo es Revelacion del Padre: sus palabras y
sus obras, sus silencios y sus sufrimientos, su manera de ser y de
hablar. Jesus puede decir; “Quien me ve a mi ve al Padre”.
Toda la vida de Cristo es Misterio de Redencion. En su vida
oculta del Buen Pastor siempre nos lleva a Dios Padre para for-
mar un gran rebafio de la salvacion. Todo lo que JesUs hizo,
dijo y sufrio, tuvo como finalidad restablecer al homre caido en
su vocacion primera. Formando el rebafio lo ubica de nuevo en
su iglesia. Junto a Cristo el hombre debe edificar, cultivar y co-
sechar los frutos del rebafio de Cristo. Que Dios Espiritu Santo
nos ayude entender nuestra participacion en la iglesia. Hagamos
de nuestra vida una Buena accion de la evangelizacion para que
el rebafio de Cristo se manifiesta en nuestra Parroquia.

Que Dios Bendiga nuestro rebafio con sus Pastores.

to me: it means giving life, not taking it. It is in this very way -
that we experience freedom: freedom from ourselves, the vast-
ness of being. In this very way, by being useful, in being a per- |
son whom the world needs, our life becomes important and
beautiful. Only those who give up their own life find it. Let us |
entrust ourselves to Jesus the True Shepherd. Shepherding re- |
quires a sense of mutual listening and discerning. In the end, |
the Pope and Bishops have a charism and responsibility to ex- !
press the Church’s teaching. How do we work together to carry :
out Jesus’ mission in our present day and age? We, the pilgrim -
people of God, continually search for such answers as we jour-
ney together with our shepherd. Both pastor and people are to
know one another. The shepherd’s role involves fidelity to the |
tradition and call to teach and invoke that heritage in any proc- |
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even if other things seem more appealing and more important :
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ess of discernment. God Bless our flock with his shepherds. |
I
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Blessed Sacrament Parish, Elder Law Attorney Dale Brewster &  The Office of Stewardship
and Development
Invite you to a
I Life Planning Seminar

May 29, 2009 -9:30 AM In the Social Hall

In addition to a Will, would any of these be appropriate for you: Durable Power of Attorney, a Living Will, Health Care Sur-
rogate?
Yes...each one is important and would help to ensure peace and good order in the event of incapacitating illness and
end stage circumstances. For additional information about these powerful tools and the steps to take for including them in
your plans, please join Blessed Sacrament Parish and the Office of Stewardship and Development at this Life Planning
Seminar!
By making a gift to the Church through a Charitable Gift Annuity you are guaranteed quarterly fixed payments at higher

than market rates for the rest of your life, regardless of the stock market. You can also receive substantial tax savings,

with the opportunity to designate a parish or diocesan ministry that you would want to receive your gift. For more informa-
tion on this opportunity and many more, please join Blessed Sacrament and the Office of Stewardship and Development

Iat this Life Planning Seminar!

I Blessed Sacrament 50th Anniversary
If any parishioner has any pictures that they want to share and to have them included in the Parish Anniversary
I Directory please bring them to the Parish office so we can make copies.

I Priestly Ordenation Mass

On Saturday, May 16, 2009 Carl “Buster” Melchior will be ordained a priest for our diocese by Bishop Lynch at
the Cathedral of St. Jude the Apostle at 11:00 a.m. The Mass of Priestly Ordination is not just a private or family
event, it is an important diocesan event. For these reason, the whole community of Blessed Sacrament is in-
vited to participate. The Diocese expect attendance at least one or two families from our parish. To register for
this event please call to the parish office no latter than Wednesday, May 6, 2009.

Diocesan Holy Hour
St. Jude Cathedral

Our Lady’s Chapel |

Wednesday, May 27, 2009 - 7to 8 p.m.

Legion of Mary
If you are devoted to the Virgin Mary and love Jesus through her, here at our Parish we invite you to
participate in our Legion of Mary group. We meet every Tuesday at 7:30 p.m. in the Social Hall. For
more information please contact Deborah Acevedo at 813-842-0967 or Cesar Ortiz at 813-900-3322.

Pope Benedict's Payer
Intention for May

That the laity and the Christian communities may be responsible
promoters of priestly and religious vocations.

r———
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La Parroquia de Blessed Sacrament, la Oficina de Abogados Dale Brewster &
La Oficina de Gerencia y Desarrollo
Invita a:
Seminario de Planificacion

Mayo 29, 2009 — 9:30 a.m. Salon Social de Blessed Sacrament
Ademas de un Testamento, desearia: Un poder de un abogado, un beneficio de un seguro? Cada uno de estos tramites
son importantes y le ayudarian a asegurar que la paz y orden en un caso de incapacidad y enfermedad estaran previs-
tos. jPara informacion adicional sobre estos instrumentos o documentos y los pasos para tomar, inclusive para ellos en
sus planes, unase a la parroquia de Blessed Sacrament y la Oficina de Gerencia y Desarrollo en este Seminario de Plani-
ficacion de Vida!
Haciendo un regalo a la Iglesia a traves de un Regalo Caritativo usted garantiza pagos fijos trimestrales con el interes
maés alto del mercado para el resto de su vida. Usted también puede recibir los ahorros sustanciales de los taxes, con la
oportunidad de designar una parroquia o el ministerio diocesano al cual quiere beneficiar. jPara mayor informacion,
esperamos la participacion de toda la comunidad a este seminario.

Legion de Maria
Si usted tiene una devocion especial a nuestra Madre la Virgen Maria y ama a Jesus a travez de ella, en nuestra
parroquia lo invitamos a participar en el grupo de la Legion de Maria. Las reuniones son todos los Martes a las
7:30 p.m. Para obtener mayor informacion favor comunicarse con Deborah Acevedo al 813-842-0967 o con Cesar Ortiz
al 813-900-3322.

Parejas Casadas

El amor es como un jardin que se comienza sembrar cuando la pareja se casa. Para que ese jardin crezca y brote frutos
se tiene que alimentar, trabajar duro, y cuidar. Un fin de semana del Encuentro Matrimonial Mundial les da las
“herramientas” para que su matrimonio crezca y sea mas profundo en su romance y que también brote mas hermoso. Si
estd interesado en asistir a un fin de semana en espafiol comuniquese con Jesse Y Laura Martinez. Actualmente se esta
planificando un encuentro para Agosto o en Octubre. Si desea saber méas sobre que es el Encuentro Matrimonial Mun-
dial mire la pagina del internet www.seccion16mm.com/florida.htm. Si ya han sido Encontrados y desean reunirse con
otras parejas encontradas nos gustaria escuchar de ustedes.

Aniversario No. 50 de Blessed Sacrament
Si algun feligres de nuestra parroquia tiene cualquier imagen de la Parroquia que quisieran compartir para incluirla
en el Album del Aniversario de la Parroquia favor traerla a la oficina.

Hora Santa Diocesana

Capilla Nuestra Sefiora

= Catedral de San Judas

Miercoles, 27 de Mayo de 2009 - 7a8pm.

Grupo Juvenil
El Grupo Juvenil de la Parroquia se esta reuniendo todos los Sabados a las 10:00 a.m. en el Salon Social.

Priestly Ordenation Mass
El Sabado 16 de Mayo, 2009 Carl “Buster” Melchior sera ordenado como Sacerdo para nuestra Dwill be ordained a
priest for our diocese by Bishop Lynch at the Cathedral of St. Jude the Apostle at 11:00 am. The Mass of Priestly Or-
dination is not just a private or family event, it is an important diocesan event. For these reason, the whole community
of Blessed Sacrament is invited to participate. The Diocese expect attendance at least one or two families from our
parish. To register for this event please call to the parish office no latter than Wednesday, May 6, 2009.

Pensamiento Cristiano

“Debes Mostrar misericordia al prdjimo siempre y en todas partes. No puedes dejar de hacerlo, ni excusarte, ni justificarte”.
Diario Santa Maria Faustina

ORACION DEL PAPA BENEDICTO INTENSION PARA EL MES DE MAYO
Para que los laicos y las comunidades cristianas sean promotores
responsables y comprometidos con las vocaciones sacerdotales y religiosas.
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Parish Stewardship j1=
NUESTRA OFRENDA

'\ Mass Attendance and Offering
! April 25 & 26, 2009
! 5:00 p.m. 19 $155.00
! 7:45a.m. 62 $326.00
| 10:00 a.m. 127 $781.00

Asistencia y Ofertorio
de las Misas
25y 26 de Abril, 2009
5:00 p.m. 19 $155.00
7:45a.m. 62 $326.00
10:00 a.m. 127 $781.00
12:00 p.m. 209 $933.50

12:00 p.m. 209 $933.50
Thank you for your offering!

APA 2009 Summary Resumen APA 2009
. As of April 21, 2009 ¥ Al 21 de Abril, 2009
' Assessment  $19,392.00 'Meta $19,392.00
| Pledge $10,344.00 :Promesa $10,344.00
 Paid $5,183.20 ; Pagado $5,183,20
. 1# deregalos 42
'# of Gifts 42 1%:,*: - 'Promedio donacion $246.29

uAverage Gift $246.29

1% of Goal ~ 53.34%

:% Participant 23.86%

''To be good stewards we must be
1 good shepherds, willing to lay
 down our lives for those com-

' mitted to our care, not mere
thired hands who run off,
'“leaving the sheep to be
'snatched and scattered by the

'wolf.”
! (See John 10:12)

w;ly %demeta  53.34%
ikl ;% de participacion  23.86%
|
-1 Para ser buenos administradores
@ PRAYER ! : debemos ser buenos pastores, dis-
puestos a dar nuestras vidas por
“iaquellos encomendados a nuestro !
icuidado y no ser solamente manos -

el tratad |
@ MINISTRY nga?d?)niiggigsog\i;as y el lobo

i las agarra y las dispersa.” ;
1 (Ver Juan 10:12) .

Balance  $5160.80 | iBalance  $5.160.80 i

Flujo (Movimiento) del Dinero
Blessed Sacrament

Blessed Sacrament Cash Flow

May, 2009 Mayo, 2009
Receipts $19,302.12 Ingresos $19,302.12
Payments $16,118.04 Gastos $16,118.04
Net Total ($3,184.08) Total Neto ($3,184.08)



: NOTICIAS

; FORMACIONDE FEY

| EVANGELIZACION
'Felicitaciones para nuestros nifios que reci-
‘bieron su Primera Comunion el Sabado, 2 de
'Mayo, 2009. Las fotos de esta gran cele-
Ebracién seran impresas en el proximo boletin.
'¢QUE HACE SANTA COMUN-

ION EN NOSOTROS?

. La Santa Comunioén nos santifica

'y nos da la gracia de crecer
.espiritualmente. Esa gracia nos

‘ayuda a adorar a Dios. Esa misma
‘gracia nos ensefia a querer

'nuestros semejantes, viendo en

‘cada uno de ellos a Jesus. Dios

'nos refuerza con la gracia ver-

‘dadera o sacramental cuando lo
‘recibimos en la Santa Comunion.

'Esa gracia da luz a nuestra mente

'y la fuerza necesaria para realizar
‘buenas obras 'y evitar el mal. Por

‘la Santa Comunion recibimos la
‘gracia para vencer tentacion y .
‘evitar pecar contra Dios y nuestros her- l
'manos. Solo por esta gracia sacramental po- |
‘demos vivir sinceramente una vida llenade
‘amor y cumplir el gran mandamiento de :
‘Dios: "Ama al Sefior tu Dios con todo tu :
.corazdn, con toda tu alma, con toda tu mente, !
'y con toda tu fuerza. Por supuesto cumplir
‘tambien el segundo mandamiento: “Ama a tu !

.projimo como a ti mismo". (Marcos 12:30-
:31). Y el mandamiento que nos dio el mismo '
:Sefior: "Amaos unos a otros como yo los he
‘amado a ustedes". (Juan 15:12) La Eucaristia
'(Santa Comunién) es un sacramento de uni-
‘dad porque nos acerca a Dios y a nuestros
‘hermanos. _
‘iEntonces..... nunca pierdas la oportunidad de :
‘recibir este gran regalo, que es la Eucaristial

CUARTO DOMINGO DE PASCUA

FAITH FORMATION
AND  EVANGELIZATION
NEWS...

Congratulations to our parish children who re-
ceived their very first Holy Communion this Sat-
urday, May 2, 2009. Their pictures will be fea-
tured next week’s bulletin.

WHAT DOES HOLY
COMMUNION DO TO
- us?

Holy Com-
munion makes sanctifying
grace grow in our soul.
That grace helps us to love
God. That same grace
£ helps us to love our

neighbor for the love of
= God.

Jesus also
strengthens us through ac-
tual or sacramental grace
when we receive him in
Holy Communion. That
grace gives light to our
mind and strength to our
will to do good and to avoid evil. Through Holy
Communion we receive the grace to overcome
temptation and avoid sinning against God and
our neighbor.

Only by the help of this sacramen-
tal grace can we truly live a life of love and fulfill
God’s greatest commandment: “You shall love
the Lord your God with all your heart, with all
your soul, with all your mind, and with all your
strength. The second is this: ‘You shall love
your neighbor as yourself.” (Mark 12:30-31).
And our Lord’s own commandment: “Love one
another as | love you.” (John 15:12)

The Eucharist (Holy Communion)
Is a sacrament of unity because it unites us more
closely with God and one another.

So..... never miss your opportunity to receive this
great gift of Eucharist!



